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Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.
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ha mim
[41.1] Haa Miim.
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tanzilum minar-rahmanir-rahim
[41.2] Diturunkan dari Tuhan Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.
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kitabun fussilat ayatuhu qur’anan 'arabiyyal liqgaumiy ya'lamun
[41.3] Kitab yang dijelaskan ayat-ayatnya, yakni bacaan dalam bahasa Arab, untuk kaum yang
mengetahui,
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basylraw wa nazira, fa a'rada akSaruhum fa hum la yasma'un
[41.4] yang membawa berita gembira dan yang membawa peringatan, tetapi kebanyakan mereka
berpaling (daripadanya); maka mereka tidak (mau) mendengarkan.

/f - - 227 o (- - s - =2- /}’:/ /.f/‘_'/ Y "./ }9: ww “ﬁ £
o] e S G5 G ey 3 Coldlz (35 ) U5 35 L 22l

G G 156

-
ZC I

N~

wa qalu qulubuna fI akinnatim mimma tad'una ilaihi wa fi azanina waqruw wa mim bainina wa
bainika hijabun fa'mal innana 'amilun

[41.5] Mereka berkata: "Hati kami berada dalam tutupan (yang menutupi) apa yang kamu seru kami
kepadanya dan di telinga kami ada sumbatan dan antara kami dan kamu ada dinding, maka bekerjalah
kamu; sesungguhnya kami bekerja (pula)".
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qul innama ana basyarum mislukum yuha ilayya annama ilahukum ilahuw wahidun fastaqima
ilaihi wastagfiruh, wa wailul lil-musyrikin

[41.6] Katakanlah: "Bahwasanya aku hanyalah seorang manusia seperti kamu, diwahyukan kepadaku
bahwasanya Tuhan kamu adalah Tuhan Yang Maha Esa, maka tetaplah pada jalan yang lurus menuju
kepada-Nya dan mohonlah ampun kepada-Nya. Dan kecelakaan yang besarlah bagi orang-orang yang
mempersekutukan (Nya),
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allazina la yu'tunaz-zakata wa hum bil-akhirati hum kafirun
[41.7] (yaitu) orang-orang yang tidak menunaikan zakat dan mereka kafir akan adanya (kehidupan)
akhirat.
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innallazina amanu wa 'amilus-salihati lahum ajrun gairu mamnun

[41.8] Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal yang saleh mereka mendapat
pahala yang tiada putus-putusnya”.
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qul a innakum latakfuruna billazi khalaqal-arda fi yaumaini wa taj'aluna lahii andada, zalika
rabbul-'alamin

[41.9] Katakanlah: "Sesungguhnya patutkah kamu kafir kepada Yang menciptakan bumi dalam dua masa
dan kamu adakan sekutu-sekutu bagi—Nya’? (‘Yang bersifat) demikian itulah Tuhan semesta alam".
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wa ja'ala fiha rawasiya min fauqiha wa baraka fiha wa qaddara fiha aqwataha fi arba'ati ayyam,
sawa al lis-sa’ilin

[41.10] Dan Dia menciptakan di bumi itu gunung-gunung yang kokoh di atasnya. Dia memberkahinya
dan Dia menentukan padanya kadar makanan-makanan (penghuni) nya dalam empat masa. (Penjelasan
itu sebagai jawaban) bagi orang-orang yang bertanya.
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Summastawa ilas-sama’i wa hiya dukhanun fa qala laha wa lil-ardi'tiya tau'an au karha, qalata
ataina ta'i'in

[41.11] Kemudian Dia menuju langit dan langit itu masih merupakan asap, lalu Dia berkata kepadanya
dan kepada bumi: "Datanglah kamu keduanya menurut perintah-Ku dengan suka hati atau terpaksa".
Keduanya menjawab: "Kami datang dengan suka hati".
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fa qadahunna sab'a samawatin fi yaumaini wa auha f1 kulli sama’in amraha, wa zayyannas-
sama ad-dun-ya bimasabiha wa hifza, zalika taqdirul-'azizil-'alim

[41.12] Maka Dia menjadikannya tujuh langit dalam dua masa dan Dia mewahyukan pada tiap-tiap langit
urusannya. Dan Kami hiasi langit yang dekat dengan bintang-bintang yang cemerlang dan Kami
memeliharanya dengan sebaik-baiknya. Demikianlah ketentuan Yang Maha Perkasa lagi Maha
Mengetahui.
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fa in a'radu fa qul anzartukum sa'iqatam misla sa'iqati 'adiw wa Samud



[41.13] Jika mereka berpaling maka katakanlah: "Aku telah memperingatkan kamu dengan petir, seperti
petir yang menimpa kaum Ad dan kaum Tsamud".
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iz ja’at-humur-rusulu mim baini aidithim wa min khalfihim alla ta'buda illallah, qalu lau sya'a
rabbuna la’anzala mala‘ikatan fa inna bima ursiltum bih1 kafirun

[41.14] Ketika rasul-rasul datang kepada mereka dari depan dan dari belakang mereka (dengan
menyerukan): "Janganlah kamu menyembah selain Allah". Mereka menjawab: "Kalau Tuhan kami
menghendaki tentu Dia akan menurunkan malaikat-malaikat-Nya, maka sesungguhnya kami kafir kepada
wahyu yang kamu diutus merlpawanya
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fa amma 'adun fastakbaru fil-ardi bigairil-haqqi wa qalu man asyaddu minna quwwah, a wa lam
yarau annallahallazi khalagahum huwa asyaddu min-hum quwwah, wa kanu bi'ayatina yaj-hadun
[41.15] Adapun kaum 'Aad maka mereka menyombongkan diri di muka bumi tanpa alasan yang benar
dan berkata: "Siapakah yang lebih besar kekuatannya dari kami?" Dan apakah mereka itu tidak
memperhatikan bahwa Allah yang menciptakan mereka adalah lebih besar kekuatan-Nya dari mereka?
Dan adalah mereka mengingkari tanda-tanda (kekuatan) Kami.
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fa arsalna 'alaihim rihan sarsaran fi ayyamin nahisatil linuzZigahum 'azabal-khizyi fil-hayatid-dun-
ya, wa la'azabul-akhirati akhza wa hum la yunsarun

[41.16] Maka Kami meniupkan angin yang amat gemuruh kepada mereka dalam beberapa hari yang sial,
karena Kami hendak merasakan kepada mereka itu siksaan yang menghinakan dalam kehidupan dunia.
Dan sesungguhnya siksaan akhirat lebih menghinakan sedang mereka tidak diberi pertolongan.
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wa amma Samudu fa hadainahum fastahabbul-'ama 'alal-huda fa akhazat-hum sa'iqatul-'azabil-
huni bima kanu yaksibun
[41.17] Dan adapun kaum Tsamud maka mereka telah Kami beri petunjuk tetapi mereka lebih menyukai
buta (kesesatan) dari petunjuk itu, maka mereka disambar petir azab yang menghinakan disebabkan apa
yang telah mereka kerjakan.
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wa najjainallazina amanu wa kanu yattaqun



[41.18] Dan Kami selamatkan orang-orang yang beriman dan mereka adalah orang-orang yang bertakwa.

wa yauma yuhsyaru a'da’ullahi ilan-nari fa hum yuza'un
[41.19] Dan (ingatlah) hari (ketika) musuh-musuh Allah digiring ke dalam neraka lalu mereka
dikumpulkan (semuanya).
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hatta iza ma ja'uha syahida 'alaihim sam'uhum wa absaruhum wa juluduhum bima kanu ya'malun
[41.20] Sehingga apabila mereka sampai ke neraka, pendengaran, penglihatan dan kulit mereka menjadi
saksi terhadap mereka tentang apa yang telah mereka kerjakan.
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wa qalu lijuludihim lima syahittum 'alaina, qala antaqanallahullazi antaqa kulla syai'iw wa huwa
khalagakum awwala marratiw wa ilaihi turja'un

[41.21] Dan mereka berkata kepada kulit mereka: "Mengapa kamu menjadi saksi terhadap kami?" Kulit
mereka menjawab: "Allah yang menjadikan segala sesuatu pandai berkata telah menjadikan kami pandai
(pula) berkata, dan Dia-lah yang menciptakan kamu pada kali yang pertama dan hanya kepada-Nyalah
kamu dikembalikan.
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wa ma kuntum tastatiruna ay yasy-hada 'alaikum sam'ukum wa la absarukum wa la juludukum
wa lakin zanantum annallaha 1a ya'lamu kasTram mimma ta'malun

[41.22] Kamu sekali-kali tidak dapat bersembunyi dari persaksian pendengaran, penglihatan dan kulitmu
terhadapmu bahkan kamu mengira bahwa Allah tidak mengetahui kebanyakan dari apa yang kamu
kerjakan.
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wa zalikum zannukumullazi zanantum birabbikum ardakum fa asbahtum minal-khasirin
[41.23] Dan yang demikian itu adalah prasangkamu yang telah kamu sangka terhadap Tuhanmu,
prasangka itu telah membinasakan kamu, maka jadilah kamu termasuk orang- orang yang merugi.

do
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fa iy yasbiru fan-naru maswal lahum, wa iy yasta'tibu fa ma hum minal-mu'tabin
[41.24] Jika mereka bersabar (menderita azab) maka nerakalah tempat diam mereka dan jika mereka
mengemukakan alasan-alasan, maka tidaklah mereka termasuk orang-orang yang diterima alasannya.
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wa qayyadna lahum qurana‘a fa zayyanu lahum ma baina aidthim wa ma khalfahum wa haqqa
‘alaihimul-qaulu fi umaming qad khalat ming qablihim minal-jinni wal-ins, innahum kanu khasirin
[41.25] Dan Kami tetapkan bagi mereka teman-teman yang menjadikan mereka memandang bagus apa
yang ada di hadapan dan di belakang mereka dan tetaplah atas mereka keputusan azab pada umat-umat

yang terdahulu sebelum mereka dari jin dan manusia; sesungguhnya mereka adalah orang-orang yang
merugi.
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wa qalallazina kafaru la tasma'u lihazal-qur'ani walgau fihi la'allakum taglibun
[41.26] Dan orang-orang yang kafir berkata: "Janganlah kamu mendengar dengan sungguh-sungguh akan
Al Qur'an ini dan buatlah hiruk-pikuk terhadapnya, supaya kamu dapat mengalahkan (mereka).
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fa lanuziqannallazina kafaru 'azaban syadidaw wa lanajziyannahum aswa’allazi kanu ya'malun
[41.27] Maka sesungguhnya Kami akan merasakan azab yang keras kepada orang-orang kafir dan Kami
akan memberi balasan kepada mereka dengan seburuk-buruk pembalasan bagi apa yang telah mereka
kerjakan.
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7alika jaza u a'da’illahin-naru lahum fiha darul-khuld, jaza’am bima kanu bi'ayatina yaj-hadun
[41.28] Demikianlah balasan (terhadap) musuh-musuh Allah, (yaitu) neraka; mereka mendapat tempat
tinggal yang kekal di dalamnya sebagai pembalasan atas keingkaran mereka terhadap ayat-ayat Kami.
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wa qalallazina kafaru rabbana arinallazaini adallana minal-jinni wal-insi naj'al-huma tahta
aqdamina liyakuna minal-asfalin

[41.29] Dan orang-orang kafir berkata: "Ya Tuhan kami perlihatkanlah kami dua jenis orang yang telah
menyesatkan kami (yaitu) sebagian dari jin dan manusia agar kami letakkan keduanya di bawah telapak
kaki kami supaya keduajenis itu menjadi orang-orang yang hina".
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innallazina qalu rabbunallahu Summastagamu tatanazzalu 'alaihimul-mala’ikatu alla takhafu wa
l1a tahzanu wa absyiru bil-jannatillati kuntum tu'adun

[41.30] Sesungguhnya orang-orang yang mengatakan: "Tuhan kami ialah Allah” kemudian mereka
meneguhkan pendirian mereka, maka malaikat akan turun kepada mereka (dengan mengatakan):



"Janganlah kamu merasa takut dan janganlah kamu merasa sedih; dan bergembiralah kamu dengan
(memperoleh) surga yang telah dijanjikan Allah kepadamu;.
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nahnu auliya ukum fil-hayatid-dun-ya wa fil-akhirah, wa lakum fiha ma tasytahi anfusukum wa
lakum fiha ma tadda'un

[41.31] Kami lah Pelindung-pelindungmu dalam kehidupan dunia dan di akhirat; di dalamnya kamu
memperoleh apa yang kamu inginkan dan memperoleh (pula) di dalamnya apa yang kamu minta.
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nuzulam min gafurir rahim
[41.32] Sebagai hidangan (bagimu) dari Tuhan Yang Maha Pengampun lagi Maha Penyayang
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wa man ahsanu qaulam mim man da'a ilallahi wa 'amila salihaw wa qala innanl minal-muslimin
[41.33] Siapakah yang lebih baik perkataannya daripada orang yang menyeru kepada Allah, mengerjakan
amal yang saleh dan berkata: "Sesungguhnya aku termasuk orang orang yang berserah diri?"
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wa la tastawil-hasanatu wa las-sayyi ah, idfa' billati hiya ahsanu fa izallazi bainaka wa bainahu
'adawatung ka'annahu waliyyun hamim

[41.34] Dan tidaklah sama kebaikan dan kejahatan. Tolaklah (kejahatan itu) dengan cara yang lebih
baik, maka tiba-tiba orang yang antaramu dan antara dia ada permusuhan seolah-olah telah menjadi teman
yang sangat setia.
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wa ma yulaqqaha illallazina sabaru, wa ma yulaqqaha illa Zu hazzin 'azim
[41.35] Sifat-sifat yang baik itu tidak dianugerahkan melainkan kepada orang-orang yang sabar dan tidak
dianugerahkan melainkan kepada orang orang yang mempunyai keberuntungan yang besar.

wa imma yanzagannaka minasy-syaitani nazgun fasta'iz billah, innahu huwas-saml ul-'alim

[41.36] Dan jika setan mengganggumu dengan suatu gangguan, maka mohonlah perlindungan kepada
Allah. Sesungguhnya Dia-lah Yang Maha Mendengar Iagi Maha Mengetahui
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wa min ayatihil-lailu wan-naharu wasy-syamsu wal-qamar, 1a tasjudu lisy-syamsi wa la lil-gamari
wasjudu lillahillazi khalagahunna ing kuntum iyyahu ta'budun

[41.37] Dan sebagian dari tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah malam, siang, matahari dan bulan. Janganlah
bersujud kepada matahari dan janganlah (pula) kepada bulan, tetapi bersujudlah kepada Allah Yang
menciptakannya, jika kamu hanya kepada-Nya saja menyembah
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fa inistakbaru fallaZzina 'inda rabbika yusabbihuna lahu bil-laili wan-nahari wa hum la yas’amun
[41.38] Jika mereka menyombongkan diri, maka mereka (malaikat) yang di sisi Tuhanmu bertashih
kepada- Nya di malam dan siang hari, sedang mereka tidakjemu—jemu
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wa min ayatih1 annaka taral-arda Kkhasyi'atan fa iza anzalna 'alaihal-maahtazzat wa rabat,
innallazi ahyaha lamuhyil-mauta, innahu 'ala kulli syai'ing qadir

[41.39] Dan sebagian dari tanda-tanda (kekuasaan)Nya bahwa kamu melihat bumi itu kering tandus,
maka apabila Kami turunkan air di atasnya, niscaya ia bergerak dan subur. Sesungguhnya Tuhan Yang
menghidupkannya tentu dapat menghidupkan yang mati; sesungguhnya Dia Maha Kuasa atas segala
sesuatu.
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innallazina yul-hiduna fi ayatina 1a yakhfauna 'alaina, a fa may yulqa fin-nari khairun am may
ya't1 aminay yaumal-qiyamah, i'malu ma syi tum innahu bima ta'maluna basir

[41.40] Sesungguhnya orang-orang yang mengingkari ayat-ayat Kami, mereka tidak tersembunyi dari
Kami. Maka apakah orang-orang yang dilemparkan ke dalam neraka lebih baik ataukah orang-orang
yang datang dengan aman sentosa pada hari kiamat? Perbuatlah apa yang kamu kehendaki; sesungguhnya
Dia Maha Melihat apa yang kamu kerjakan.
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innallazina kafaru biz-zikri lamma ja'ahum, wa 1nnahu lakitabun 'aziz
[41.41] Sesungguhnya orang-orang yang mengingkari Al Qur'an ketika Al Qur'an itu datang kepada
mereka, (mereka itu pasti akan celaka), dan sesungguhnya Al Qur'an itu adalah kitab yang mulia.
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1a ya’tthil-batilu mim baini yadaihi wa 1a min khalfih, tanzilum min hakimin hamid
[41.42] Yang tidak datang kepadanya (Al Qur'an) kebatilan baik dari depan maupun dari belakangnya,
yang diturunkan dari Tuhan Yang Maha Bijaksana Iagi Maha Terpuji.
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ma yuqalu laka illa ma qad qila lir-rusuli ming qablik, inna rabbaka lazu magfiratiw wa zu 'igabin
alim



[41.43] Tidaklah ada yang dikatakan (oleh orang-orang kafir) kepadamu itu selain apa yang
sesungguhnya telah dikatakan kepada rasul-rasul sebelum kamu. Sesungguhnya Tuhan kamu benar-benar
mempunyai ampunan dan hukuman yang pedlh
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walau ja'alnahu qur’anan a'jamiyyal laqalu lau la fussilat ayatuh, a a'jamiyyuw wa ‘arabiyy, qul
huwa lillazina amanu hudaw wa syifa’, wallazina 1a yu minuna fi azanihim waqruw wa huwa
'alaihim 'ama, ula’ika yunadauna mim makanim ba'td

[41.44] Dan jika Kami jadikan Al Qur'an itu suatu bacaan dalam selain bahasa Arab tentulah mereka
mengatakan: "Mengapa tidak dijelaskan ayat-ayatnya?". Apakah (patut Al Qur'an) dalam bahasa asing,
sedang (rasul adalah orang) Arab? Katakanlah: "Al Qur'an itu adalah petunjuk dan penawar bagi orang-
orang yang beriman. Dan orang-orang yang tidak beriman pada telinga mereka ada sumbatan, sedang Al
Quran itu suatu kegelapan bagi mereka. Mereka itu adalah (seperti) orang-orang yang dipanggil dari
tempat yang jauh".
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wa laqad ataina musal-kitaba fakhtulifa fih, walau 1a kalimatun sabaqat mir rabbika laqudiya
bainahum, wa innahum lafi syakkim min-hu murib

[41.45] Dan sesungguhnya telah Kami berikan kepada Musa Taurat lalu diperselisinkan tentang Taurat
itu. Kalau tidak ada keputusan yang telah terdahulu dari Tuhanmu, tentulah orang-orang kafir itu sudah

dibinasakan. Dan sesungguhnya mereka terhadap Al Qur'an benar-benar dalam keragu-raguan yang
membingungkan.

man 'amila salihan falinafsih1 wa man asa”a fa 'alaiha, wa ma rabbuka bizallamil lil-'abid

[41.46] Barang siapa yang mengerjakan amal yang saleh maka (pahalanya) untuk dirinya sendiri dan
barang siapa yang berbuat jahat maka (dosanya) atas dirinya sendiri; dan sekali-kali tidaklah Tuhanmu
menganiaya hamba-hamba (Nya).
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ilaihi yuraddu ‘ilmus-sa'ah, wa ma takhruju min $amaratim min akmamiha wa ma tahmilu min
uns$a wa la tada'u illa bi'ilmih, wa yauma yunadihim aina syuraka'1 qalii azannaka ma minna min
syahid
[41.47] Kepada-Nya lah dikembalikan pengetahuan tentang hari kiamat. Dan tidak ada buah-buahan

keluar dari kelopaknya dan tidak seorang perempuan pun mengandung dan tidak (pula) melahirkan,
melainkan dengan sepengetahuan-Nya. Pada hari Tuhan memanggil mereka: "Di manakah sekutu-sekutu-



Ku itu?"; mereka menjawab: "Kami nyatakan kepada Engkau bahwa tidak ada seorang pun di antara kami
yang memberi kesaksian (bahwa Engkau punya sekutu)".
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wa dalla 'an-hum ma kanu yad'una ming qablu wa zannu ma lahum mim mahts
[41.48] Dan lenyaplah dari mereka apa yang selalu mereka sembah dahulu, dan mereka yakin bahwa
tidak ada bagi mereka sesuatu jalan keluar pun.

]
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1a yas’amul-insanu min du'a’il-khairi wa im massahusy-syarru fa ya'usung qanut
[41.49] Manusia tidak jemu memohon kebaikan, dan jika mereka ditimpa malapetaka dia menjadi putus
asa lagi putus harapan.
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wa la'in azaqnahu rahmatam minna mim ba'di darra’a massat-hu layaqulanna haza I wa ma
azunnus-sa'ata qa'imataw wa la‘ir ruji'tu ila rabbi inna I ‘'indahu lal-husna, fa
lanunabbi annallazina kafaru bima 'amilu wa lanuzZigannahum min 'azabin galiz

[41.50] Dan jika Kami merasakan kepadanya sesuatu rahmat dari Kami sesudah dia ditimpa kesusahan,
pastilah dia berkata: "Ini adalah hakku, dan aku tidak yakin bahwa hari kiamat itu akan datang. Dan jika
aku dikembalikan kepada Tuhanku maka sesungguhnya aku akan memperoleh kebaikan pada sisi-Nya".
Maka Kami benar-benar akan memberitakan kepada orang-orang kafir apa yang telah mereka kerjakan
dan akan Kami rasakan kepada mereka azab yang keras.
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wa iza an'amna alal—lnsam a'rada wa na’a bijanibih, wa iza massahusy-syarru fa zu du'a’in 'arid
[41.51] Dan apabila Kami memberikan nikmat kepada manusia, ia berpaling dan menjauhkan diri; tetapi
apabila ia ditimpa malapetaka maka ia banyak berdoa.

qul a raaitum 1ng kana min 'indillahi Summa kafartum bihi man adallu mim man huwa fi
syigaqim ba'id

[41.52] Katakanlah: "Bagaimana pendapatmu jika (Al Qur'an) itu datang dari sisi Allah, kemudian kamu
mengingkarinya. Siapakah yang lebih sesat daripada orang yang selalu berada dalam penyimpangan yang
jauh?"
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sanurthim ayatina fil-afaqi wa fi anfusihim hatta yatabayyana lahum annahul-haqq, a wa lam yakfi
birabbika annahu 'ala kulli syai'in syahid



[41.53] Kami akan memperlihatkan kepada mereka tanda-tanda (kekuasaan) Kami di segenap ufuk dan
pada diri mereka sendiri, sehingga jelaslah bagi mereka bahwa Al Qur'an itu adalah benar. Dan apakah
Tuhanmu tidak cukup (bagi kamu) bahwa sesungguhnya Dia menyaksikan segala sesuatu?
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ala innahum fiI miryatim mil liga'i rabbihim, ala innahu bikulli syai’im muhit
[41.54] Ingatlah bahwa sesungguhnya mereka adalah dalam keraguan tentang pertemuan dengan Tuhan
mereka. Ingatlah, bahwa sesungguhnya Dia Maha Meliputi segala sesuatu.



